


Today, we celebrate the extraordinary Class of 2017. Four years ago you made a 
life-changing decision. You chose to embrace the challenges and opportunities of 
pioneering a unique venture in global higher education. As the first class of NYU 
Shanghai, your boldness, ambition, and vision have become part of the fabric of the 
institution you have helped to shape.
 
Now you are poised to create a community of more than 260 NYU Shanghai alumni—
and join a worldwide family of 470,000 NYU alumni. Wherever your journey takes you 
next, know that nearby are fellow graduates who like you are engaged, purposeful, and 
enterprising.
 
To the parents, families, and friends of the Class of 2017, we offer our warmest thanks 
for your part in making this day possible. And to each graduate, we look forward to 
celebrating your future successes and welcoming you back home to NYU Shanghai 
often. Congratulations and our very best wishes.

今天，我们欢聚一堂，共贺 2017 届本科生的毕业庆典。四年前，你们以无比的勇气
和开拓精神迎接挑战、把握机遇，做出人生的重要选择，迈上这条独一无二且精彩纷
呈的求学之路。作为上海纽约大学的第一届本科生，你们的胆量、雄心与远见，支撑
起了这所大学的精神。
 
此时此刻，这 260 多位毕业生创造了这所学校的又一个“第一”——成为了上海纽约
大学的第一批校友，也将加入纽约大学 47 万名校友的行列，成为这个国际大家庭的
一员。无论你们旅程的下一站在何方，你们的身边一定会有与你们一样专注、坚定、
奋进的纽约大学的同伴与你们一起携手前行。
 
各位毕业生的家长和亲朋好友，我们在此向你们表示衷心的感谢，正是你们的支持成
就了今天的成功。即将毕业的同学们，我们会在这里守望，期待着见证你们更辉煌的
成就，也希望你们能常回上海纽约大学看看，这里永远是你们的家。奉上我们最美好
的祝愿！

俞立中 Yu Lizhong
Chancellor of NYU Shanghai 
上海纽约大学校长

雷蒙 Jeffrey S. Lehman
Vice Chancellor of NYU Shanghai 
上海纽约大学常务副校长

Andrew Hamilton
President of New York University
纽约大学校长
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NYU Shanghai Class of 2017

Led by

Banner Bearer
Gu Sheng, B.A.

Torch Bearer
Tyler Rhorick, B.A.

NYU Shanghai Faculty

Led by
 
Chief Marshals
Zhang Qiyi, Director of Chinese Language Program
Clay Shirky, Associate Professor  

Platform Party 
 
NYU Shanghai Leadership 
NYU Leadership
Student Speakers
Distinguished Guests

上海纽约大学 2017 届毕业生入场
 
领队
 
旗手
2017 届毕业生  顾盛
 
火炬手
2017 届毕业生  Tyler Rhorick
 
上海纽约大学教师代表入场
 
领队
 
首席典礼官
中文项目部主任  张绮翼女士
互动媒体艺术副教授  Clay Shirky 先生 

主席台成员入场
 
上海纽约大学领导
纽约大学领导
学生代表
嘉宾代表
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上海纽约大学校长俞立中先生、常务副校长雷蒙先生宣布毕业典礼开始
 
奏中华人民共和国国歌
奏美利坚合众国国歌
 
上海纽约大学教务长  衞周安女士
致辞
 
纽约大学校长  Andrew Hamilton 先生
致辞
 
纽约大学董事会主席、斯特恩商学院 66 届校友  William R Berkley 先生
致辞
 
纽约大学董事会董事、亚洲校友会会长、斯特恩商学院 94 届校友  辜仲立先生
致辞
 
上海纽约大学学生事务部主任  Charlene Visconti 女士
介绍学生代表
 
中国学生代表  赵泽宇
发言
 

Welcome by Chancellor and Vice Chancellor

The National Anthem of the People’s Republic of China
The National Anthem of the United States of America

Pronouncement
Joanna Waley-Cohen,
Provost

NYU President’s Message
Andrew Hamilton

Remarks
William R Berkley, Stern ‘66
NYU Chairman of the Board of Trustees

Alumni Welcome
Andree Koo, Stern ’94
President of the NYU Pan-Asia Alumni Association
 
Student Speakers
Introduced by Charlene Visconti, Dean of Students
Roxanne Roman, B.A.
Zeyu Zhao, B.A.



NYU Shanghai Chancellors’ Message
Chancellor Yu Lizhong
Vice Chancellor Jeffrey Lehman

Awarding of the Chancellors’ Medal of Honor
Zhou Wen Zhong, Former Chinese Ambassador to the United States
Wang Shi, Founder and Chairman of China Vanke

Presentation of Candidates for Degrees

Conferral of Degrees
Yu Lizhong for NYU Shanghai and Andrew Hamilton for NYU
 
Ceremony of the Torch
Tyler Rhorick, B.A.
Dylan Crow, Class of 2018
 
The NYU torch, symbolizing academic purpose and authority, has been an integral 
part of the University’s identity since 1911, and a part of its commencement 
ceremonies since 1938.
 
For NYU Shanghai’s inaugural commencement ceremony, members of the Class 
of 2017 have collaborated to design a torch, reminiscent of NYU’s own, that 
incorporates elements drawn from China’s cultural heritage.
 
Inspired by the practice in New York by which a senior member of the faculty 
passes the torch to the youngest undergraduate degree candidate, a member of 
NYU Shanghai’s inaugural graduating class will pass the torch to a member of the 
following year.
 
Closing Song
“NYU Shanghai Alma Mater”
Written and composed by Jeremy Hissong, Renzhong Joyce Tan, and Dianna 
Heldman
Performed by the NYU Shanghai Chorale
 
This song was written to celebrate the unique cross-cultural identity of our 
university.  We invite you to sing with us—you will find the lyrics inside this 
program.
 
Recessional

国际学生代表  Roxanne Roman
发言
 
上海纽约大学校长  俞立中先生
致辞

上海纽约大学常务副校长  雷蒙先生
致辞
 
上海纽约大学校长荣誉奖章授予仪式
前中国驻美大使  周文重先生
万科集团董事会主席  王石先生
 
毕业生学位授予仪式
 
上海纽约大学校长俞立中先生及纽约大学校长 Andrew Hamilton 先生确认学位授予
 
火炬交接仪式
2017 届毕业生  Tyler Rhorick
2018 届学生  Dylan Crow
 
纽约大学火炬象征“学术的意义与权威”，自 1911 年以来，一直是纽约大学的身份象
征。火炬交接仪式也是从 1938 年开始，一直作为纽约大学毕业典礼的固定环节。
 
秉承纽约大学的火炬传统，上海纽约大学 2017 届毕业生为学校设计了融入中国传统
文化元素的火炬 。
 
纽约大学毕业典礼上的火炬交接仪式是由一名年长的教授将火炬传递给年龄最小的毕
业生。受此启发，上海纽约大学毕业典礼的火炬交接仪式由一名毕业生代表将火炬传
递给下一届学生代表，象征一届届学生之间精神的传承。
 
合唱
上海纽约大学校歌
Jeremy Hissong、谭人众、Dianna Heldman 作词作曲
上海纽约大学合唱团演唱
 
上海纽约大学校歌体现了学校多元文化融合的特质。请见本册内上海纽约大学校歌
歌词。
 
上海纽约大学校长俞立中先生及常务副校长雷蒙先生宣布毕业典礼结束
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Roxanne Roman 
2017 届毕业生
Roxanne Roman，世界史专业（社会科学方向），被清华大学苏世民学者项目录取，
将于毕业之后赴清华大学攻读硕士学位。Roxanne 是上海纽约大学第一任学生会主
席、学校“2013 基金会”创始人。她来自移民家庭，是家里的第一代美国公民，同
时她还是一位女性政治权益倡导者，曾在白宫第一夫人办公室、希拉里的总统竞选团
队，以及菲律宾参议院实习。

赵泽宇
2017 届毕业生
赵泽宇，金融学专业，毕业后将开启职业生涯，供职于一家健康医疗领域的非营利智
库——艾社康健康咨询。在校期间，赵泽宇担任了两年的学生会社团委员会主席。他
利用海外学习的机会，先后在捷克的布拉格和美国的华盛顿实习，其中在华盛顿的实
习是在美国民主党众议员 Hakeem Jeffries 的团队工作。

Roxanne Roman 
Class of 2017, B.A.
Roxanne Roman, a Social Science major, was named a 2018 Schwarzman Scholar, 
an honor that will support her master’s degree studies at Tsinghua University 
in Beijing. She served as Shanghai’s first full-term student body president and 
founder of the school’s 2013 Fund. A first-generation American and supporter of 
women’s political advocacy, Roxanne has worked in the Office of the First Lady at 
the White House, the Hillary for America Presidential Campaign, and the Senate 
of the Philippines.

Zeyu Zhao
Class of 2017, B.A.
Zeyu Zhao (Richard) is a Business and Finance major who will soon begin his 
career at ACCESS Health International, a nonprofit think tank. He held a two-year 
position as the Clubs Committee Chair for NYU Shanghai’s student government 
as well as completed internships in Prague and Washington DC, the latter with 
Hakeem Jeffries, a Democratic member of the US House of Representatives.



Graduation Attire
THE CAPS, GOWNS AND HOODS worn today by participants in these 
commencement exercises follow the tradition of the attire of teachers and students 
in the Middle Ages.
 
Students who have earned the New York University bachelor’s degree wear a violet 
gown with semi-stiff yoke, long pleated front, and intricate shirring across the 
shoulders and back. On their heads, they wear the traditional square mortarboard 
with violet tassel.

Faculty possessing NYU doctoral degrees wear gowns with broad velvet panels 
down the front. This velvet trimming may be either black or the color of the field 
of learning represented by the degree.

Much of the color and meaning of the costumes worn by holders of doctoral and 
master’s degrees is found in the hoods. These are silk-lined with the color or 
colors of the institution that conferred the degree. 

NYU Shanghai Torch
THE DESIGN OF THE TORCH used in today’s graduation ceremony draws on 
inspiration from Chinese culture while remaining true to the original NYU torch 
created by Tiffany and Co. in 1911. 
 
With its lid and facing handles, the Shanghai torch is designed to recall a 
traditional Chinese ‘ding’, a ritual bronze vessel used in ancient China and 
symbolic of the country’s rich heritage. The character 鼎 (ding) also carries a 
second meaning in Chinese and is used to evoke greatness, flourishing, and 
reaching a peak. 

The NYU Shanghai torch is decorated with the Shanghai campus ‘magnolia’ motif 
and a geometric Chinese cloud pattern around its rim and base, representing the 
heavens and good luck.

Banner
THE NYU SHANGHAI UNIVERSITY BANNER is carried aloft at the head of 
the graduate procession by a student representative. Featuring NYU Shanghai’s 
‘magnolia’ motif on a violet crest surmounted by the university name, the design 
is in keeping with the NYU banners carried at graduations in New York and Abu 
Dhabi, which feature the respective symbols of each school or campus.

Seal
NYU SHANGHAI GRADUATES receive New York University diplomas bearing 
the university seal. The seal is composed of five emblems that embrace the goals 
and traditions of NYU. These include the NYU name and founding year; the motto 
perstare et praestare, to persevere and excel, which underscores the depiction 
of classic runners, and, when combined, represents the continued pursuit of 
academic excellence; finally, there is the upheld torch of the Lady of the Harbor, 
signifying NYU in service to the “metropolis”—New York City.

学位服
出席毕业典礼人员遵循中世纪师生的着装传统，穿戴四方帽、学位服与兜帽。
 
获纽约大学学士学位的学生，穿紫罗兰色学位服。学位服为半硬过肩、叠褶前襟、宽
袖，肩背部有细密装饰褶纹，戴紫色流苏传统四方帽。

拥有纽约大学博士学位的教师，身着宽大天鹅绒前襟的学位服。天鹅绒饰条镶边或为
黑色，或为代表各学科领域的不同颜色。
 
博士与硕士学位获得者，可通过兜帽丝质镶边的颜色辨别所属学科。

 
上海纽约大学火炬
上海纽约大学火炬设计从中国传统文化中获得灵感，并融合了蒂芙尼公司于 1911 年设
计的纽约大学火炬的传统特征。

火炬借鉴了中国古青铜器鼎的形态，有鼎盖和双耳，象征中国源远流长的历史与文化。
“鼎”字在中国汉字中的含义为伟大、繁荣，达到鼎盛。
 
火炬上镌刻上海纽约大学徽标“白玉兰花”，中国吉祥云纹围绕火炬边缘与底座，代
表祥瑞与和谐。
 
校旗
上海纽约大学校旗在毕业典礼开始时，由一名学生旗手高举入场。校旗的紫色盾形纹
章上为上海纽约大学徽标“白玉兰花”，校名在纹章顶部，与纽约大学和纽约大学阿
布扎比毕业典礼上所使用的校旗设计一致，并加入各自学校的代表特征。
 
校印
上海纽约大学毕业生获得的纽约大学学位证书上，印有纽约大学校印。纽约大学校印
由五部分组成，象征纽约大学的目标与传统。印上标有纽约大学的校名及成立年份；
校训 perstare et praestare，意即“坚持不懈，超越群伦”；校训之上，是古典马拉
松跑者。结合在一起，代表对学术卓越的持续追求；高举火炬的自由女神，表示纽约
大学为纽约市服务。
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NYU SHANGHAI HAS PARTNERED with the Oriental Pearl Tower to light the 
iconic city landmark violet in honor of the university’s first graduating class. For 
two nights in May—on the eve of these inaugural commencement exercises and 
after the ceremony—the tower will be illuminated in NYU Shanghai’s colors.
 
Built in Pudong opposite the Bund in the 1990s, the Pearl Tower was China’s 
tallest building until 2007 and has become one of its most recognizable buildings. 
Its illumination for NYU Shanghai’s first graduation echoes the tradition in New 
York to light the Empire State Building violet for NYU students graduating from 
the university’s Washington Square campus.
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为庆祝上海纽约大学首届本科生毕业，作为上海地标的东方明珠广播电视塔点亮紫罗
兰色。从毕业典礼前夜到典礼当天，上海纽约大学的校色紫罗兰色，将连续两晚在东
方明珠闪耀。
 
东方明珠广播电视塔建于上世纪 90 年代，与浦西外滩隔黄浦江相望。自建成以来至
2007 年，东方明珠都是中国大陆的最高建筑，也是上海的城市地标和最易识别的建
筑之一。东方明珠为上海纽约大学亮灯紫色，也是与纽约帝国大厦为纽约大学毕业典
礼亮紫色灯光的传统遥相呼应。

Lighting the Pearl Tower
东方明珠点亮上纽紫



Provost’s Award    
Presented by the Provost of NYU Shanghai for outstanding accomplishment in 
scholarship and service.
      
Senior Award in Business     
Presented by the NYU Shanghai Dean of Business for excellence in business and 
noteworthy contributions to the life of the campus.
      
Senior Award in Arts     
Presented by the NYU Shanghai Dean of Arts and Sciences for excellence in Arts and 
noteworthy contributions to the life of the campus.
      
Senior Award in Sciences     
Presented by the NYU Shanghai Dean of Arts and Sciences for excellence in Sciences 
and noteworthy contributions to the life of the campus.
      
Senior Award in Engineering and Computer Science    
Presented by the NYU Shanghai Dean of Engineering and Computer Science for 
excellence in Engineering and Computer Science and noteworthy contributions to 
the life of the campus.
 
     
In addition to the above awards, NYU Shanghai also recognizes students who have 
emerged as exceptional scholars in NYU Shanghai’s highly selective and competitive 
academic community with the following honors:
      
Major Honors
Bestowed to students who complete the designated honors sequence in their major 
and maintain a requisite grade point average.

NYU Shanghai Excellence Award    
Following the practice in Chinese universities, NYU Shanghai awards honors for 
academic excellence known as 上海纽约大学优秀毕业生 in Chinese to the top 20 percent 
of graduates based on the cumulative grade point average through seven semesters of 
coursework. 

Phi Beta Kappa
As part of New York University, NYU Shanghai’s top students who have demonstrated 
breadth and depth in their studies of the liberal arts are considered for membership 
in NYU's chapter of The Phi Betta Kappa Society, the oldest academic honor society 
in the United States. 

Latin Honors     
Following the practice at NYU's Washington Square campus, NYU Shanghai students 
are awarded Latin graduation honors based on the cumulative grade point average 
through seven semesters of coursework:
Summa cum laude (highest honors) is awarded to the top 5 percent of students.
Magna cum laude (high honors) is awarded to the next 10 percent of students. 
Cum laude (honors) is awarded to the next 15 percent of students.
      
New York University Honors     
The New York University Honors Scholar award is given to all students who have 
maintained a cumulative grade point average of of 3.5 or higher through seven 
semesters of coursework.
 
Global Leadership Certificate 
Presented by the Assistant Provost for Academic Affairs for completing the courses, 
study away, language, service work, and reflection paper required for the certificate.

教务长奖
由上海纽约大学教务长颁发，以表彰在学业及社会服务中取得优异成绩的毕业生。
                                             
商科毕业生奖
由上海纽约大学商学部主任颁发，以表彰在商科取得杰出成绩，并对学校有突出贡献
的毕业生。
 
文科毕业生奖
由上海纽约大学文理学部主任颁发，以表彰在文科取得杰出成绩，并对学校有突出贡
献的毕业生。
                                                         
理科毕业生奖
由上海纽约大学文理学部主任颁发，以表彰在理科取得杰出成绩，并对学校有突出贡献
的毕业生。                                          
 
工程与计算机科学毕业生奖                     
由上海纽约大学工程与计算机科学部主任颁发，以表彰在工程与计算机科学领域取得
杰出成绩，并对学校有突出贡献的毕业生。
 

除以上奖项，对于那些在学校竞争激烈、要求严格的学术环境中脱颖而出的优秀学子，
上海纽约大学同样予以表彰，并授予以下荣誉奖项：

荣誉专业
授予完成所学专业指定的荣誉课程，并达到规定成绩绩点的毕业生。

上海纽约大学优秀毕业生
遵循中国大学授予毕业荣誉的惯例，上海纽约大学依据本科前七个学期的累积成绩绩
点，授予排名前 20% 的学生“优秀毕业生”的荣誉称号。

美国大学优等生荣誉协会
作为纽约大学全球体系的一部分，上海纽约大学推选学业有成的学生加入美国大学优
等生荣誉协会（Phi Betta Kappa）纽约大学分会。美国大学优等生协会是美国历史
最悠久的学术荣誉组织之一。   

拉丁字母学业荣誉奖
按照纽约大学传统，上海纽约大学依据本科前七个学期的累积成绩绩点，为学业出色
的学生授予“拉丁字母学业荣誉奖”。每个奖项均以拉丁字母命名，其中，Summa 
cum laude（最优等）授予排名前 5％的学生；Magna cum laude（极优等）授予排名
前 6%-10％的学生；Cum laude（优等）授予排名前 11%-15％的学生。
     
纽约大学荣誉学者奖
纽约大学荣誉学者奖，授予在本科前七个学期中，累积成绩绩点保持在 3.5 及以上，并
符合获得本科学位要求的学生。

全球领导力荣誉证书
由上海纽约大学助理教务长颁发，授予在学业成绩、海外学习、语言能力、社会服务、
总结心得等方面均满足该证书综合要求的学生。

S
tu

den
t H

on
ors an

d A
w

ards

学
位
荣
誉
与
奖
项



上
海
纽
约
大
学
校
歌

N
Y

U
 S

h
an

gh
ai A

lm
a M

ater

WE HAVE COME to stand together, soon 
we'll part our separate ways,
But we leave behind a legacy to light another's way.

We will build on our foundation, cross the 
mountains and the seas,
Giving rise to strength in unity for all the 
world to see,
Giving rise to strength in unity for all the 
world to see.

We are Shanghai, we're the city of lights.
We are Shanghai, and the future is bright.
We're chasing horizons, dispel the dark give 
rise to
Brightness and love for all lands.
The world is not too big for us to be friends.

Written and composed by Jeremy Hissong, 
Renzhong Joyce Tan, and Dianna Heldman 

Jeremy Hissong、谭人众、Dianna Heldman 作词作曲



我们来自五湖四海 怀抱热诚理想
求索新知 收获灼见 准备好扬帆起航
 
以天下为己任 以世界为课堂
我们点亮盏盏微光 照亮彼此方向
我们点亮盏盏微光 照亮前行方向

We are Shanghai, we're the city of lights.
We are Shanghai, and the future is bright.
We're chasing horizons, dispel the dark give 
rise to
Brightness and love for all lands.
The world is not too big for us to live...

We've opened up our minds, we're reaching 
for the skies.
We're united together, we breathe as one.
Bridging our nations, the best is yet to 
come.

We are Shanghai, we're the city of lights.
We are Shanghai, and the future is bright.

The future's in Shanghai, 这城市流光溢彩
We are Shanghai, 下一站何其精彩
We're chasing horizons, dispel the dark 
give rise to
Brightness and love for all lands.
听世界在召唤，未来由你我涂彩
边憧憬边勇敢

The world is not too big,
For all of us to sing.
The world is not too big for us
To live with open minds,
To live with open hearts,
We're reaching for the sky,
We are Shanghai

NYU Shanghai Alma Mater
上海纽约大学校歌

NYU Shanghai Alma Mater
上海纽约大学校歌



Welcome, NYU Shanghai Class of 2017! #ForeverViolet

As we celebrate NYU Shanghai's inaugural commencement, we are excited to 
welcome you to the NYU alumni family—a community of nearly half-a-million 
alumni living and working around the world! Your NYU experience will not end 
when you receive your diploma. You have a lifelong connection to NYU, and we 
will stay in touch as you navigate the exciting opportunities and challenges that lie 
ahead.

As you transition from student to alumnus/a, we encourage you to visit nyualumni.
com/new-grads to discover your exclusive alumni benefits, and learn how you can 
stay connected to NYU. Make sure you update your contact details to receive your 
alumni benefits card, invitations to events, the NYU Alumni Magazine, and stay 
up-to-date on the latest social and career opportunities. 

We are proud to have you join the distinguished body of alumni who make NYU 
the vibrant global institution it is today, and welcome your involvement as an 
active alumnus/a. Congratulations and welcome to the NYU Alumni Association!

In NYU spirit, perstare et praestare,

Brian Perillo
Associate Vice President of Alumni Relations

欢迎你们，2017 届毕业生！加入 # 永远的紫罗兰
 
今天，我们怀着无比激动和喜悦的心情，欢庆上海纽约大学首届本科生的毕业典礼。
值此历史性的一刻，我们荣幸地欢迎你们加入纽约大学的校友大家庭。我们的近 50
万名成员遍布世界各地。毕业并不是你们纽约大学生涯的终点，你们与纽约大学之间
的纽带会伴随你们一生。在未来追寻梦想、挑战人生的路上，我们始终与你们相伴。
 
欢迎登录纽约大学校友会网站 nyualumni.com/new-grads，查看关于校友的各项福
利，了解如何与纽约大学大家庭保持联系。请务必及时更新你的联系方式，以便获得
校友卡、活动邀请、校友杂志，并随时了解最新的社会活动与职业发展机会。
 
正是一届届出色的校友，让纽约大学发展成为现在这样充满活力的国际化高等学府。
欢迎你们从现在起，以校友的身份积极参与这个大家庭的建设。祝贺并欢迎你们成为
纽约大学校友会的一员！
 
让我们继续传承、发扬纽约大学教训的精神，perstare et praestare，坚持不懈，超
越群伦。

Brian Perillo
校友关系协理副校长
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Jose Antonio Cabrera Sanchez Yuqian Gong   贡玉倩 Shiqing Hua   华仕青

Amataverna Richeliene Lee Jie Lu   鲁捷 Qing Luo   罗晴

Ena Cemalovic

Paula Mery Velasquez

Gina L Leipertz

Ann F Yang



Elizabeth M Wilson Luke Xia   夏鲁克 Yu Zhou   周羽

Tin B Luu Yihan Lyu   吕一涵 Rima Mehta

Katarzyna Olszewska Alexandra Opanasets Yuxin Tong   童雨馨

Kiril G Bolotnikov Kylee M Borger Qingyang Cai   蔡清扬

Veronica L Hernandez

Michael A Margaritoff Ivan Marks

Anna Lee Perez

Hunter Mae Jarvis

Enrique M Menendez

Kristen Lynn Kuenzli

Dana C Meyers

Tianyi Zhao   赵天一Kasey E Seery

Luke E Noel



Sydney Bender Emily Bischoff Sarah M Chang

Xi Chen   谌希

Sabrina S Greene

Yiran Jin    金亦然

Abiral Chitrakar Phnuyal

Fikret Halilov

Hannah F Johnstone

Madeline P Farquharson

Megan C Hou

Meizhi Ng

Yiren Ruan   阮宜人 Claire Anna Schapira Ian J Soder

Cynthia Lauren Sun Natalie M Todd Cato Isabelle van Schaik

I have big dreams, and hope that 
little by little I can get to them. 
Thank you everybody for making 
this journey a fantastic one.

我有一个很大的梦想，希望能一步
步实现这个梦想。感谢你们每个人，
让这四年来的旅程如此精彩。

- José Antonio Cabrera Sánchez ‘17 



Mark A West Xiran Yang   杨晰然

Ravneet Dehal

Roxanne Roman

Louise A Draper

Shayla Schlossenberg

Alhan Fakhr

Stephanie Ulan

Ziqing Chen   陈梓青 Noel Konagai

Hongbin Chen   陈鸿宾 Mengyan Dong   董梦岩 Jiachen Gong   宫佳辰

Xiaoyue Gong   龚小月

Zining Wang   王紫凝

Yi Xu   徐艺

Haibo Li   李海波

Yuwei Wu   吴雨蔚

Hong Zhang   张弘

Zikai Liu   刘子恺

Jiaming Xia   夏家铭

Jianing Zhao   赵家宁



Juan Carlos Gomez Carrera Kuan Shen   沈宽

A t  N Y U  S h a n g h a i  I  w a s 
encouraged to learn about foreign 
cultures and the lives of my 
international friends while sharing 
my own culture with them. It felt 
like a new world of thought was 
being opened to me.

上海纽约大学让我有机会深入学
习外国文化，了解各国同学的生活
方式，也能和他们分享我的文化。
如同一扇通往思想新世界的大门
向我打开。

- Shuang Hu 胡爽 ‘17

Paul Maxwell Bork

Baaria Ahmad Chaudhary

Lewei Huang   黄乐玮

Jiawei Li   李嘉维Sean G Kelly

Guillermo Ignacio Carrasquero Nicole A Chan

Zijie Chen   陈子杰

Xiaolei Huang   黄晓蕾

Michael Chang

Saphya M Council

Alicja Jader



Yan Miao   缪言 Ellina R Nurmukhametova

Kevin Q Pham Rewant Prakash

Nicholas Andrew Sanchez

Ferwa Razzaq

David Saludades Santiano

Tyler P Rhorick

Dyadra D Saulsberry Anna Schmidt

Jingyi Sun   孙婧怡 Maggie Marie Walsh

Yifan Wang   王轶凡 Zhang Zhan   詹章

Aimee K Terrell

Reida A Akam Qinrui Chen   陈沁蕊 Christina S Erwin

Xiangci Li   李向磁 Yuan Liu   刘缘

Naomi Y Losman

Marjorie Wang



Ronak Uday Trivedi Yuyue Wang   王宇玥

Yayuan Yan   闫亚元 Xiang Zhou   周祥 Hao Zhu   朱昊

Lu Pang   庞璐 Jinyu Zhu   朱今雨

Musa Inayat Malik Tomasz MertaMichael L Lukiman

Marissa Moreno

在上海纽约大学读书最大的收获，就是找
到了真正的兴趣所在，我转换到了想深入
探索的领域，并在努力的过程中，更加认
识自己，了解自己。

The biggest reward of my education at 
NYU Shanghai was finally finding out 
what my truest interests are, switching 
directions into a field I really want to 
pursue and getting to know more about 
myself while doing it all.

- Zeyu Zhao 赵泽宇 ‘17



商
学
部

B
u

sin
ess 

Kevin Kolawale Akinfolarin

Alexander D Brickhaus

Michael A Chen

Siyu Chen   陈思妤

Yibei An   安奕蓓

Jun Cai   蔡君

Qinmei Chen   陈沁玫

Yi Chen   陈怡

Oliver W Barry

Billy Chen Ou Yang

Siji Chen   陈思佶

Yiling Chen   陈以灵



Yuting Gong   龚玉婷Debra Chia

Xuan Guo   郭萱Yifan Ding   丁一凡

Bingqing He   何冰青Mehmet Eyup Erdogan

Shuang Hu   胡爽Emma S Feeney

Lijia Gu   顾力嘉

Chih-Jean Steven Chien

Xu Han   韩旭

Bingling Du   杜冰凌

Shengyang He   贺晟扬

Dongning Fang   方东宁

Emily F Flippen

Lei Guo   郭蕾

Pengcong Dai   戴芃丛

Julie Flood Hauge

Meiyang Du   杜美旸

Bowen Hu   胡博闻Ilham Farah

Yehao Gong   龚烨豪



Jingsi Huang   黄静思

Yuze Jiang   江雨泽

Natalie Kuan Siyao Li   李思遥

Lancy L Huang

Alina Y Kalintceva

Jarred Mitchel Kubas Wenqian Li   李雯倩

Minshu Huang   黄敏舒

Maria Korteleva

Jacob Francis Kurdziel

上海纽约大学彻底改变了我。我从
一个不知怎么跟人接触交流的高中
生，变成一个敢于走出去，尝试新
鲜事物的人，并逐渐了解自己，认
识世界。

N Y U  S h a n g h a i  c o m p l e t e l y 
changed who I was. I went from 
this kid in high school who 
didn’t want to talk to anybody to 
being someone who wasn’t afraid 
to put herself out there, try new 
things, experience who she was 
and figure all of that out.

- Ravneet Dehal ‘17 

Yizhang Hu   胡怡彰 Hantao Huang   黄瀚涛



Yixu Lin   林依栩

Yanghe Liu   刘阳荷

Qi Lu   陆绮

Yu Lin   林煜

Melissa Katherine Louie

Qinwen Luo   罗钦文

Jingjing Ling   凌晶晶

Lizhou Lu   卢丽舟

Mingxiao Ma   马茗骁 Xiaoyu Ma   马晓宇

Alexander Mayes

Mateusz Kacper Moscicki

Jasmine Wensi Ong

Yingmeng Ma   马樱梦

Chenyang Mei   梅晨阳

Pramugdha Maheswari

Yi Miao   苗易

Sophia A Noel Ningchuan Peng   彭宁川

Fangyi Lin   林方依

Yue Li   李越

Wenxin Liao   廖文欣

Yixuan Li   李沂轩



Rong Sang   桑榕

Zihao Song   宋子豪

Olivia Taylor

Qinke Shen   申沁可

Xiaoyang Sun   孙晓洋

Jie Song   宋杰

Wenyao Tang   唐文耀

This has been the best four 
years of my life. They say that 
if everything goes according 
to your plan, you could never 
exceed your expectations. NYU 
Shanghai absolutely exceeded 
my expectations. Every day was 
a new challenge, experience or 
opportunity. The people I’ve 
met here and the friendships 
I’ve made will last a lifetime and 
NYU Shanghai will always have a 
special place in my heart.

这是我人生中最美好的四年。有人
说，如果一切都如你当初所计划的
那样，那就没有任何惊喜之处。对
我而言，上海纽约大学充满了惊喜。
每一天都是一段新的旅程，拥有新
的挑战和机遇。在这里遇见的人，
在这里结下的友谊，都将伴我终生。
上海纽约大学将永远在我的心里有
一席之地。

- Alexander Mayes ‘17 

Khadija Saeed Linhui Sang   桑林晖

Maximilian B Reiff Luke D Roesler



Tiange Ye   叶天戈 Shengjia Yin   殷圣佳 Krista Alexia Young

Kangni Yu   虞康妮 Shijie Yu   俞世杰 Jiamin Zhang   张佳敏

Haoyu Xu   徐好雨 Jiayu Xu   徐佳瑜 Zhijian Xu   许志健

Yilun Yan   严逸伦 Fan Yang   杨帆 Xi Yang   杨希Ying Wang   王莹

Yiqiao Wang   王逸樵 Giulia Wegfahrt Francois Guillaume Wiedenmann

Yaofei Wu   吴瑶霏 Zhiying Xie   谢之颖

Kaijie Wang   王开婕 Xuanyang Wang   王轩阳

Mutong Tian   田牧童 Jacko Walz Jialing Wang   王嘉凌



Sara J Battat Tatiana Bautista

Chenyao Cai   蔡忱瑶 Sophie I Goodstein

Hyewon NamSheng Gu   顾盛

Royale E Nicholson

Sandra N Kohn

Jia Rong   荣佳 Jantima P Somboonsong

Yiran Zheng   郑怡然

Yongxin Zhu   朱永鑫

Honghong Zhou   周泓宏

Chen Zhuang   庄臣Qimiao Zhu   朱奇苗

Siyao Zuo   左斯瑶Jinrong Zhang   张锦蓉 Yun Zhang   章韵 Zihuan Zhang   张子奂

Yitian Zhao   赵一天 Zeyu Zhao   赵泽宇 Danmeng Zheng   郑丹蒙
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Ran Ang   昂然 Cameron L Ballard Jiadong Du   杜佳东

Kinsa Durst

Kelvin Liu

Siyao Fang   方思遥

Tianshu Lyu   吕天舒Siyuan Hu   胡思源

Carson Lawrence Nemelka Kenny Song Che Wang   王澈



Dian Yu   余点 Jiachen Zhao   赵嘉辰

Lisa A Barry Lathika Chandra Mouli

Wenqi Lv   吕文祺 Jacob Rast

Yichen Sun   孙亦宸

Syed Muhammad Usama Shahid

Shahn Anoop Shamdasani

Yanqiu Wu   吴艳秋

上海纽约大学首届本科生毕业典礼
NYU Shanghai Inaugural Commencement Exercises




